Acts 22:4



 is the nominative subject from the first person masculine singular relative pronoun HOS, meaning “Who” and referring to Paul.  Then we have the accusative direct object from the feminine singular demonstrative pronoun HOUTOS plus the article and noun HODOS, meaning “this Way” and referring to the Christian way of life or belief.  This is followed by the first person singular aorist active indicative from the verb DIWKW, which means “to persecute.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition ACHRI plus the adverbial genitive of measure of extent (indicating how far something went) from the masculine singular noun THANATOS, meaning literally “until the point of death.”  We have an idiomatic expression in English “to the death,” which conveys the same meaning here.

“Who persecuted this Way to the death,”
 is the nominative first person masculine singular present active participle from the verb DESMEUW, which means “to bind or tie up,” which is really a metaphor for arresting someone.


The present tense is a descriptive-iterative present, describing what occurred periodically as Paul found Christians he could arrest.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The participle expresses attendant circumstances.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative first person masculine singular present active participle from the verb PARADIDWMI, which means “to deliver over,” but with the following prepositional phrase “into prison” it means “to put in prison.”
  The morphology of this participle is the same as the previous one.  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine plural noun PHULAKĒ, which means “into prisons.”
  Finally, we have the accusative direct object from the masculine plural noun ANĒR (men) and the feminine plural noun GUNĒ (women), connected by the coordinating use of the postpositive conjunction TE and the additive use of the conjunction KAI, meaning “both men and women.”
“arresting and putting into prisons both men and women,”

Acts 22:4 corrected translation
“Who persecuted this Way to the death, arresting and putting into prisons both men and women,”
Explanation:
1.  “Who persecuted this Way to the death,”

a.  Paul continues his description of himself by illustrating how enthusiastic he was for the strict adherence to God. 


b.  Paul persecuted the Way to the point of killing people.  He freely admits this in 1 Cor 15:9.  This is seen in the beginning with the martyrdom of Stephen.  Luke has already described this in detail in:



(1)  Acts 8:1, “Now Saul was agreeing with his murder.  Then on that day a great persecution occurred against the church in Jerusalem.  And they were all scattered throughout the regions of Judea and Samaria, except the apostles.”



(2)  Acts 9:1-2, “Now Saul, while still breathing threats and murder against the disciples of the Lord, after going to the high priest, asked for letters from him to the synagogues at Damascus, in order that if he found anyone belonging to The Way, both men and women, after having bound, he might bring [them] to Jerusalem.”


c.  “This term [the Way] was evidently used by the early Christians to denote their movement, since in both its teaching and its manner of life the Christian community expressed the ‘way of salvation’ (Acts 16:17; cf. 2:28) and the ‘way of the Lord’ (18:25).”


d.  The term “the Way” or “this Way” is also a reference to the Lord Jesus Christ.  It is one of His titles used to indirectly describe those who believed in Him.  “I am the Way, the Truth, and the Life,” Jn 14:6.  So when Paul says that He persecuted “this Way,” he is saying that He persecuted the Lord Jesus Christ, just as Jesus said he did, “‘Saul, Saul, why are you persecuting Me?’,” Acts 9:4.  Persecuting believers in the Lord Jesus Christ is equivalent in the Lord’s eyes to persecuting Himself.


e.  As seen in Acts 9:2; 19:9; 24:14, 22 the title “the Way” has now become a formal title for those who believe in Christ as the Messiah.


f.  Paul uses this statement to illustrate how zealous and enthusiastic his was for what the Jewish unbelievers thought was right.  He was willing to hunt down and kill any Jew who did not agree with them.

2.  “arresting and putting into prisons both men and women,”

a.  Luke previously described this in Acts 8:3, “Then Saul began causing harm to the church, entering from house to house, and dragging away men and women, he would put [them] in prison.”


b.  Paul was famous in Jerusalem for his persecution of those who believed in Christ.  It was a well-known fact, but that fact was twenty-five years ago.  There were probably many in the crowd that did not know this about Paul.  However, there were also many in the crowd that could confirm it as true immediately.


c.  The phrase “both men and women” is used both here and in Acts 9:2 by Luke to indicate that Paul did not discriminate between the genders in his persecution of believers, and it also implies that he didn’t care what happened to their children either.


d.  The implication behind this statement is that the lives of these people were completely ruined.  There would be no reason to release them from prison until they either died or renounced Jesus as the Messiah.  In the meantime they lost their jobs, their businesses, their incomes, their homes, their bank accounts, and everything they owned.  This is why there was such poverty among the Jewish believers of Jerusalem, who were in need of an offering from the Gentile churches.


e.  So Paul is proving to his audience how much he hated the Christian movement at its inception, just as many in that audience did right then.
� BDAG, p. 254.


� BDAG, p. 219.


� BDAG, p. 762.


� BDAG, p. 1067.


� Bromiley, G. W. (1988; 2002). The International Standard Bible Encyclopedia, Revised (4:1033).. Eerdmans.





PAGE  
3

